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Špela Arhar Holdt je znanstvena sodelavka na Centru 
za jezikovne tehnologije Univerze v Ljubljani (Filozof-
ska fakulteta, Fakulteta za računalništvo in informati-
ko). Ukvarja se s korpusnim jezikoslovjem in uporab-
niškimi študijami. Sodelovala je pri pripravi vrste kor-
pusnih virov za slovenščino, označevalnih sistemov in 
korpusnih vmesnikov. V raziskavah razvija in evalvira 
postopke za analizo slovenskih korpusov, zlasti za upo-
rabo korpusnih podatkov  na področjih (k uporabni-
kom usmerjenega) slovarskega ter slovničnega opisa, 
normativistike in jezikovne didaktike.

Jaka Čibej je doktorski študent na Oddelku za preva-
jalstvo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. Kot 
raziskovalec se ukvarja s slovensko računalniško po-
sredovano komunikacijo (zlasti s proučevanjem regio-
nalnih jezikovnih različic v spletni slovenščini in razlik 
med računalniško posredovano komunikacijo ter pisno 
standardno slovenščino), z gradnjo korpusnih in drugih 
jezikovnih virov za slovenščino ter z uporabo množiče-
nja in vključevanjem jezikovnih uporabnikov v gradnjo 
jezikovnih virov. Od leta 2018 kot projektni sodelavec 
deluje tudi na Institutu »Jožef Stefan« in na Centru za jezikovne vire in tehno-
logije Univerze v Ljubljani.

Helena Dobrovoljc  je višja znanstvena sodelavka na 
Inštitutu za slovenski jezik Frana Ramovša pri Znan-
stvenoraziskovalnem centru SAZU in predavateljica 
sodobnega slovenskega knjižnega jezika na Fakulteti za 
humanistiko Univerze v Novi Gorici. Akademski naziv 
magisterij je pridobila na Oddelku za slovenistiko Filo-
zofske fakultete Univerze v Ljubljani s pravopisno pro-
blematiko, doktorski naslov s področja teorije jezikov-
ne naravnosti pa na Oddelku za splošno in primerjalno 
jezikoslovje iste fakultete. Kot raziskovalka se ukvarja s 
sodobno knjižno slovenščino in njeno normo, pravopisom, sociolingvistiko in 
slovaropisjem. Posveča se tudi normativnim in slovničnim zadregam jezikovnih 
uporabnikov in od leta 2012 moderira Jezikovno svetovalnico, ki deluje na 
Inštititu za slovenski jezik. Od leta 2012 je vodja skupine za pripravo novega 
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pravopisnega slovarja (ePravopis), od leta 2013 pa Predsednica pravopisne ko-
misije pri SAZU in ZRC SAZU, ki pripravlja nova pravopisna pravila. Je ure-
dnica zbirke znanstvenih monografij z naslovom Lingua Slovenica, ki izhaja pri 
Založbi ZRC, in članica Komisije za standardizacijo zemljepisnih imen Vlade 
Republike Slovenije.

Tomaž Erjavec je zaposlen kot svetnik na Odseku za teh-
nologije znanja na Institutu »Jožef Stefan«, zaposlen pa je 
bil tudi na Univerzi v Edinburgu in Tokijski univerzi. Po-
dročja njegovega raziskovanja so jezikovne tehnologije in 
digitalna humanistika s poudarkom na izdelavi in ozna-
čevanju jezikovnih virov slovenskega jezika. Na podro-
čjih jezikovnih tehnologij in korpusnega jezikoslovja je 
poučeval na Univerzi v Novi Gorici, na Univerzi v Grad-
cu in na Mednarodni podiplomski šoli Jožefa Stefana. Je 
ustanovni predsednik slovenskega Društva za jezikovne 
tehnologije, sodeluje pri izdelavi standardov za zapis jezikovnih virov pri SIST in 
ISO TC 37 in je nacionalni koordinator raziskovalne infrastrukture za jezikovne 
vire in tehnologije CLARIN.SI.

Darja Fišer je docentka in predstojnica katedre za leksi-
kologijo, terminologijo in jezikovne tehnologije na Od-
delku za prevajalstvo Filozofske fakultete Univerze v Lju-
bljani ter znanstvena sodelavka na Odseku za tehnologije 
znanja na Institutu »Jožef Stefan« v Ljubljani. Poučuje 
predmete, vezane na korpusno jezikoslovje in jezikovne 
tehnologije. Raziskovalno se trenutno ukvarja predvsem 
z računalniško posredovano komunikacijo in leksikalno 
semantiko z uporabo korpusnega jezikoslovja in procesi-
ranja naravnega jezika. Je predsednica Slovenskega dru-
štva za jezikovne tehnologije, vodja usmerjevalnega odbora FoLLI za največjo 
evropsko poletno šolo jezika, logike in računalništva ESSLLI in direktorica za 
področje uporabnikov pri evropski raziskovalni infrastrukturi za jezikovne vire in 
tehnologije CLARIN.
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Nada Lavrač je vodja Odseka za tehnologije znanja na 
Institutu »Jožef Stefan« v Ljubljani in profesorica na Uni-
verzi v Novi Gorici ter na Mednarodni podiplomski šoli 
Jožefa Stefana, kjer je tudi predstojnica programa Infor-
macijske in komunikacijske tehnologije. Osrednja tema-
tika njenega raziskovalnega in pedagoškega dela je podat-
kovno rudarjenje in odkrivanje zakonitosti v podatkih, 
s poudarkom na relacijskem in semantičnem podatkov-
nem rudarjenju. Predmet njenih raziskav sta tudi anali-
za besedilnih podatkov in računalniška ustvarjalnost. Poleg vodenja programske 
skupine Tehnologije znanja je vodila vrsto slovenskih raziskovalnih projektov 
s področja podatkovnega rudarjenja ter sodelovala v vrsti evropskih projektov, 
vključno z več projekti s področja podatkovnega rudarjenja, računalniške ustvar-
jalnosti in analize medicinskih podatkov.

Nikola Ljubešić je docent na Oddelku za informacijsko 
in komunikacijsko znanost na Univerzi v Zagrebu in 
znanstveni sodelavec na Oddelku za tehnologije znanja 
na Institutu »Jožef Stefan« v Ljubljani. Raziskovalno se 
ukvarja predvsem s strojnim učenjem za leksikalno se-
mantiko in analizo družabnih medijev, zaznavanjem se-
mantičnih premikov, napovedovanjem medjezikovnih 
leksikalnih lastnosti, jezikovno analizo nestandardnih be-
sedil, normalizacijo nestandardnih besedil, profiliranjem 
uporabnikov in zaznavanjem neprimernih vsebin na dru-
žabnih medijih. Poučuje obdelavo naravnega jezika in strojno učenje in je član 
Združenja za računalniško jezikoslovje (ACL), Slovenskega društva za jezikovne 
tehnologije in Hrvaškega društva za jezikovne tehnologije.

Matej Martinc je pridobil naziv univerzitetni diplomi-
rani filozof in sociolog kulture leta 2011 in naziv diplo-
mirani inženir računalništva in informatike leta 2015 
na Univerzi v Ljubljani. Trenutno je doktorski študent 
na Mednarodni podiplomski šoli Jožefa Stefana, kjer se 
ukvarja predvsem z raziskavami  na področjih računalni-
ške obdelave naravnega jezika, profiliranjem avtorjev be-
sedil  in računalniške kreativnosti .

Viri_orodja_in_metode_za_analizo_spletne_slovenscine_FINAL.indd   377 23.4.2018   10:21:51



 

VIRI, ORODJA IN METODE ZA ANALIZO SPLETNE SLOVENŠČINE378
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Mija Michelizza je znanstvena sodelavka na Inštitutu za 
slovenski jezik Frana Ramovša ZRC SAZU. Je soavtorica 
tretje izdaje Slovarja slovenskega knjižnega jezika (eSS-
KJ), sodelovala je tudi pri drugi izdaji Slovarja sloven-
skega knjižnega jezika (SSKJ2) in pri Slovarju novejšega 
besedja slovenskega jezika (SNB). Doktorirala je na temo 
spletnih besedil in jezika na spletu, ukvarja se z leksiko-
logijo in leksikografijo, tudi v povezavi z novostmi, ki jih 
prinašajo splet in drugi elektronski mediji.

Maja Miličević Petrović je izredna profesorica na Oddelku 
za splošno jezikoslovje Fakultete za filologijo v Beogradu. 
Poučuje predmete, vezane na poučevanje tujih jezikov, psi-
holingvistiko, korpusno jezikoslovje in kvantitativne meto-
de v jezikoslovju. Raziskovalno se ukvarja predvsem z vlogo 
transferja pri učenju tujega jezika, jezikovnimi lastnostmi 
prevodnih besedil in z računalniško posredovano komuni-
kacijo. V največji meri se posveča srbščini, italijanščini in 
angleščini, zlasti pa jo zanima raziskovalna metodologija. 
Izvedla je številne seminarje in spletne tečaje, namenjene 
statistični analizi in splošnim metodološkim vprašanjem pri proučevanju jezika.

Senja Pollak je podoktorska sodelavka na Odseku za 
tehnologije znanja Instituta »Jožef Stefan«. Magisterij 
iz računalniškega jezikoslovja je pridobila na Univerzi v 
Antwerpnu, doktorirala pa je na Oddelku za prevajal-
stvo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani. Področja 
njenega raziskovanja so rudarjenje besedil, korpusno 
jezikoslovje in računalniška kreativnost. V okviru na-
cionalnih in evropskih projektov se je v zadnjem času 
posvečala analizi jezikovnih značilnosti računalniško 
posredovane komunikacije in finančnega poročanja, 
razvoju računalniških metod za potrebe prevajalske in-
dustrije ter metodam računalniške kreativnosti za odkrivanje novega znanja. 
V okviru evropskega projekta SAAM (2017–2020) pa predmet svojih raziskav 
širi na področje avtomatskega razpoznavanja upada kognitivnih sposobnosti 
na podlagi analize besedil in govora, kar je tudi tema njenega podoktorskega 
usposabljanja na Institutu Usher Univerze v Edinburgu.
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Damjan Popič je zaposlen na Oddelku za prevajalstvo 
Filozofske fakultete v Ljubljani, kjer poučuje predme-
te, vezane na sistem slovenskega jezika, metodologijo in 
tvorjenje (znanstvenih) besedil ter uporabo informacij-
skih tehnologij pri prevajalskem in raziskovalnem delu. 
Raziskovalno se ukvarja predvsem s vprašanji socioling-
vistike in korpusnega jezikoslovja.

Špela Reher je z odliko magistrirala iz prevajanja na Fi-
lozofski fakulteti v Ljubljani pri mentorici doc. dr. Darji 
Fišer. V magistrski nalogi je raziskovala uporabo kodne-
ga preklapljanja v tvitih slovenskih uporabnikov, ki so 
vključeni v korpus Janes. Trenutno ob študiju prava na 
Pravni fakulteti v Ljubljani deluje na področju prevajal-
stva kot samostojna podjetnica.

Iza Škrjanec je magistrska študentka Univerze v Saarlandu. 
Diplomirala je iz medjezikovnega posredovanja na Filozof-
ski fakulteti Univerze v Ljubljani. Nato je vpisala magistr-
ski študij Informacijskih in komunikacijskih tehnologij na 
Mednarodni podiplomski šoli Jožefa Stefana, kjer je sep-
tembra 2017 zagovorila magistrsko delo »Analiza slovenskih 
spletnih uporabniških vsebin z vidika spola« pod mentor-
stvom prof. dr. Nade Lavrač in dr. Senje Pollak. Trenutno 
svoje znanje izpopolnjuje na magistrskem študiju računalni-
škega jezikoslovja na Univerzi v Saarlandu v Nemčiji.

Ana Zwitter Vitez je docentka za francoski jezik na Fa-
kulteti za humanistične študije in vodja Centra za jezike 
Univerze na Primorskem. Pedagoško pokriva področja 
modernega francoskega jezika, prevajanja in jezikovnih 
tehnologij. Raziskovalno je dejavna pri preučevanju ra-
čunalniško posredovane komunikacije, govorjenega dis-
kurza in avtorstva anonimnih besedil.
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